v +¢I_
|':‘.

. "!'l. | 1.\.

ik

‘ =
"-.-.:'\'.-'- '-'II'_:.

P, il
T

- = N s N ERCR e RN | T

.m_.”_“_._

“..._“
”..._%.bim ¢
B

New Edition and Translation of Epic Jangar




W X

L

| 5 7
Ly

I SR P B A 1 i

New Edition and Translation of Epic Jangar

o

A WO x =
b
Nyl )
) oy . & 3
) ! a4 -. " ™ >
i i - L 1 L L5 W W
g i S . J & Il - . . i =
| 4 ® By o 4 I Vo =T - & i
[ T - i A i 1 K “__
£ X i i X 1 s ¥
Y y e ] w
Ve I::.__:.
W ; K i
) ) !
i N




EH R4 B (CIP) 88

SERFCTLRR /R )R ﬁ%?%/ﬁ*ﬁiﬁ AR LEE Sz

58 KT FrgE R Ak, 2005.9
ISBN 7 - 5631~ 1979 - 5

. s 1.
Ji’%e—':j E-—_% \ﬂ \?ﬁT N

i & hi A & 548 CIP

Q|

g V. 1222

WIS
7

BB (2005) %5 079888 5

FHERE . REE B F ALCEHGEE)

2

1T X
WO & 1T s E E

FEAA -
ot

=

5B 1 G A8 /R ) B B 7 1%
EHh RAE

(& AT

THEFIRE 14 5

WA EEIRI] B

787 x 1092

20059 HEE 1 hir 2005 £

BB R Y A R AR AT

HR 4% : 830046)

il

1/16 2000 T 88.25 Higk

=9 A% 1 IREIR

EN%.1 -2 000

ISBN 7 - 5631 -1979-5 5E#:300.00 JT






L ’
"‘* .- wf‘hﬁ.“

- e B s g,
£ i
¥

._,-‘.a-_._q
|

L R T

1933-19995— 5 Y23
e Em@%%ﬁ%ﬁﬂﬁn W

E?--- BEN B MRS E VR
ﬂ% FEkaE 120 5% (% ) " ﬁ#ﬂé‘( P (ILA
m»%%) (ﬁ&imﬁzm(-‘%%) (

O 0 1 5 BOUME B E) . (M AR FEA] 3

frl Pk 'ﬁiﬂﬁfi‘]i?ﬁﬁ*ﬁ) W‘ﬁ? 14 (EE#HK) iy
FEFN RILIRHL)  CRFF LR R ) Z M 3
IHRUE) | (L7 () 5 (TLAR ) SEmEs 7R B A8
Br) AL = 54 BT /R 2 FRHT) IR 2R )W
JREE) (CRT R EH LTI ROLRE)F.




= WM 1

SNLERE TA%E
RXH#EE © B #B % _
SNER  REAK-mARE HEG T OH

W S EAVE EAPE BERAME A R T Ak Nl
WILER Bk E4FE

HTYXHEE TAE ARFH B

NTXHEKR Az & A

ETBE £ A F
RYER | E=]8 '!pi-éf’—( Jane Trice)i#h & XA F




K EmdL B R ED

K,

IRVE

5E T RNV, X B AREREF R E
F5Eh— HXxH

r’%

A

CYLAE IR M

"R ERHIE. FiB

A

CTLHE /R Y= A W P £ 77 2 A6 8] 5 IR B 55 55

I:Zl

b Jif

(A%

i
KL
A

{5

0

» 5

e
PR H A= 1% [
FERKMH i — & /&

iR .

BUBHIFT T

H

18 EDRAIFFRETEEMEFFRRA, (TLERIE T — &
B R AELE

B 3

& Fr2E AR b

6

- Hb 7E

. BAEABRIEHIN,RP ]
:%ﬂit‘h’b"%abk A~
UK IR Y5 R #T BY4EE /R
1982 £, B BAEERE
BRI R )
o B BCIAR RO BUF AN X

XCERZE T BBR(L

LER A CTAE /R Y TR 2=

N

=,

WA ST,
He ik th ARG TR RS2 A = K%, S B

?ulﬁa Ll_t__U(

1996 4 H R .
BFRAENEHET
TXEWHERETLE. ?%ﬂ]%%ﬁﬁiaﬂti%%ﬂ
SNSHIR
(YIRS /R D P IR 0
TG RARL, DB RS R IER] T LK

3

BREANLEL
%Eﬁ%%iﬁi*fﬂﬂ‘f'
=~ gl BTFRANA N, LLAT & H
- NAERNERE T
K& 2B AEPPE T HEAIE
A PBE 558D ,

PR
.2 =

— KM

R

R

3 =
T SR EHT

T8 SCRK

3

EX -EsE

HAEMXEEEBR 2

5

EA 7, JLF AR

X

i A 9T 1 B B SEE
/R ¥ 5g AL A
a1 [ B T E MR R )R
X ¥ F3t SR 2 H SO
¥ IRV AR BHT &
989 4 5 H |H] , @ KT HFTZH
WIVE, B+ 3 FF: HEFEKK, LB

| 5 I e —

]

?ﬁ

5 ) 7 S
3, 8 7

TTERA BB AL AT A2 ;1996 4F, fEdL 3 H 3

] SCHK

RB XL =x)E

F IR 7

E LA JLANTF

d] -

i =il

,Mﬁ&@JT E""ﬂ% Eil%ﬁ

K ZEX—EH %‘ﬁigﬂﬁﬁx

- T (LA IR ) B

H R BSCLAE /R ) =+ JLF AR A, #R 2 S

" 1 A

3

o 45 B,
Y A

e~

IR P OLERAACEFOABROBEMFHEIERF . BAKRES., Kk

ZHR TR EXHAFERT], B/ Z(LHERIRAR T, R E PRI IR DB 58 o B9 — 15

BT _BELFRGAHE
SR LN R, TNV AR /R B PR B R A B VLR IR 2 R TE 22 W A 1 T3 24 [n)

HFRKEFF. BELR
~FECTL A% R D B 6 PR 95 30, T K & TR

(LR R DRI WSS AL PR 7E
T 2004 £ 9 A 3 B47CILRE IR D
20 42 80 £
T, 2 EE.
;1988 4, N E LB ARFHANT
R
AR H &R

T4
%%
b

HRRCTLAE R BT R+ — i, AR
N FEAEIAR SR SC BN E L WX =F 3
WHEBH M TCILERIEXE. EAEME . A ARELLET
CAERRIBT, X5ER T H

-2 5Lk R HE
FOI RO HEM) —BEREEGIEA
XK KRENSHETHEENIBEE . RBZRPEAMERE. M5,
iR 4 E R

R AL
XK

XERKRBC(ERUIBROBREFENEE BRI .HL

BT ROIBIE T, AT R OYBE T HRR
EI‘J{_H%TZ%

* K

SRa NN DL e

18 2 8 LF

R

AT EZNRKR EBEESARAENM T . BHRA N M
H -t hHAEHRSE (EFEIE RN TFEERMEZ
5 b2 MR oR AR BT AS 7R D S F

1



HIBEEK
Z . Een M EXKIIR/RIFPR, B 1804 B E ¥ & H/K# 8 (Beregman) £ BT
H R /RO 4. RIS REA BB _AFNNE. ZHFXK, SENFEE BB A XX L #F
HEMEE HESHRAANELXFHFIE BT ERER TR R R . BRA R ki
HMEEPABERBS TEUN T BB HMTERRR BT —iRE . KEERE
%i NXANUT XEFBEREXEO MBI TR, 2BEBATH—T5 . IERBLIFLE
S S WS LT - 8
FH L BEHNERI TRERAZAERMAWRS B, X—MEEB—-ERNFWEEEM
BT A, N1 2 LR S L BEXE 4 3] , BRABUIE T BT S A B AR AR R, AT EL BT # — 25 T ARCIL
RN E .
(RFFLR RO BB EIE T, EREBAFTHFARTAERAFTALAFTRE ARTHEZL¥EE
AR ME RO AR SRR, RN AT R C R EE(OLR/RIIBE B HRA
AT ACR BB, XLRERMES KRBT EF,

Rl

2 i

2004 £ 11 A 11 H Fi =




Preface

Xinjiang University Research Centre for Northwest Minorities Studies asked me to write a
preface for the New Edition and Translation of Epic Janar. 1 was pleased to accept it, After
reading the introduction, the whole text and the noun index, I think the publication of this edi-
tion of “Jangar” is a significant event in the history of Jangar studies.

According to the experts’evaluation, this book represents the most recent achievement in
Jangar research in China. Several important concerns of Jangar researchers over the past two
hundred years are answered in its introduction: for example, the origin of the name *“Jangar”;
the issue of Jangar art figures in real life; and the historical background, time and place where
Jangar originated.

Considering the history of the Oirat Mongolians’imigration and the wars, Jangar became a
great epic not limited by international borders. To my knowledge in China, in Russia as well as
in Mongolia, wherever there are Mongolians, Jangar is recited. But its place of origin should
be recognised as Xinjiang, China.

As in the past although Dunhuang is located in China, the first research activity on Dun-
huang was undertaken abroad. Until the 1980’s Jangar research was limited to Europe, Japan
and Mongolia. According to this book’s introduction, the Kalmyk Republic of Russia held an
academic seminar to commemorate the two—hundred— year anniversary of the European Jangar
publications. From one aspect this seminar was a reflection of the continuity of Jangar research
abroad. At the beginning of the 1980’s Jangar was listed as a key project to be preserved from
extinction in the fields of philosophy and social science in Xinjiang Uigur Autonomous Regton.
All the related material was collected and studied over a seven— year period. In 1982 the First
Jangar Academic Conference was held by the Cultural Association of Xinjiang, followed in 1988
by the First Jangar International Academic Conference held in Urumgi. It was in May of 1989
that Professor Jamcha and Mr. Ja Zhi told me about the Jangar preservation effort. I fully sup-
ported this Jangar preservation work. In the autumn of that year the Minister of China Cultural
Minstry, Mr. Gao Zhan Xiang, honored the unit and individuals who had contributed to Jangar
research with an award. In 1996 the Jangar International Academic Conference was held in Beijing.

According to the introduction of this book, the Cultural Association of Xinjiang and the
Folk Art and Literature Association of the Chinese Cultural Association has published twelve
volumes of Jangar materials. Three of the longest Jangar literary books were selected, transla-
ted and published in Hudumu Mongolian, Xinjiang Todo Mongolian and Chinese. After the a-
bove mentioned three conferances, the persented papers were published. Even more amazing is
that while Professor Jamcha was involved in the collection, editing and publishing of Jangar, he
also finished a national project, a book, “The Indepth Study of the Jangar Epic”. (This book
was published in 1996 by Xinjiang People’s Publishing House. ) Just recently 1 had the oppor-

tunity to read this work and I think this book has very high academic value. Later Professor

3



Jamcha was responsible for this very important Xinjiang project of editing, adding explanatory
notations, and correcting the Latin, Chinese and Mongolian versions of the New Edition and
Translation of Epic Janar. In the experts’opinion, the Jangar Epic is now in its {inal form.
Its main achievements can be seen in the following points;

1. Significant breakthroughs

This book examined the plots of Jangar from the Mongolian historical viewpoint, By trac-
ing these plots, they found the answers to the two—hundred—year unsolved origin of the name
“Jangar” and its real historical figures. They conclusively proved that the art figure “Jangar”
comes from different generations of Mongolian heroic groups headed by Genghis Khan. This is
very significant,

2. Creativity

The experts think more than twenty different versions of Jangar were published in ditfer-
ent countries, in various languages and with questionably chosen content. There are a lot of
repetitions and redundances which are not so pleasant for readers. The twenty—{ive stories in
this book were selected from the Chinese, Russian, and Mongolian versions including the hand
— written version in Todo and the recited material of folk artists. So it provides a comprehen-
sive overview of both published and unplublished Jungar epic stories for the researcher and
reader.

3. Consolidating

Jangar’s two — hundred year history began in 1804 when the German scholar Beregman
first published it in the city of Riga. During this two—hundred year period, several scholars in
different countries published various works about this epic, but until this present edition no one
had written such a complete introduction or published such a classical Jangar. This book reor-
ganizes the stories into a more logical sequence and uses additional material from other narritive
literature. The editing was done by comparing writings in a combined Mongolian, Chinese and
Latin text and consulting an English summary. Numbers were added every {five lines through-
out the whole text. The method used in preparing this book is valuable for encouraging com-
parison studies of folk epics today.

In addition I noticed this book’s noun index has a lot of exact and innovative explanations
and the annotations on each chapter give a detailed and presuasive explanation of idioms, allu-
sions and difficult nouns. These explanations help the readers to understand Jangar better.

Through their combined effort and perseverance in overcoming many ditfficulties, this
Mongolian scholarly group in Xinjiang headed by Professor Jamcha has accomplished a fruitful
achievement in their publication of the New Edition and Translation of Epic Janar. 1t is also

a combined achievement of the world experts on Jangar collecting, editing and research. It is

undoubtedly an excellent event to celebrate!

Wang mﬂlﬂ
Beijiing,
November 11,2004
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